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CTPATETIII BIITBOPEHHSI JUIJIOMATUYHOI TEPMIHOJIOIII
B YKPAIHCBKOMY AYAIOBI3YAJBHOMY INEPEKJIAJI
(HA MATEPIAJII TEJECEPIAJNY « IMIIJIOMATKA»)

Cmammsi npucesuena ugUeHHI0 Cneyupixu nepexiady OUNIOMamuyHoOi mepmiHON02Iil 8 YKPAiHCbKOMY OYOnAlCi
menecepiany «Juniomamkay (The Diplomat, 2023) ma eusnéienHio OOMIHAHMHUX NEPEeKIaAdaybKUx cmpameii i
mparncghopmayiti, 3yMOBIEHUX NOEOHAHHAM 2AY3e801 MEPMIHON02IT 3 MEXHIYHUMU U OUCKYPCUBHUMU 0OMENCEHHAMU
ay0iogizyanvHoco nepexnady. JocniodicenHs CnpamMosane Ha OYIHIOBAHHS SAKOCMI GI0MBOPEHHs OUNIOMAMUYHOT
JIeKCUKU 3 NO3UYILL MEPMIHONO2IYHOL KOPEKMHOCMI, dyukyionanvoi adeksamuocmi ma 8iON0GIOHOCMI Hopmam
cyuacrol ykpaincokoi mosu. Mamepianom 0ocniodcenns Cay2ysanu peniiku NepCoHAlCi6 Nepuio2o Ce30Hy cepiaiy
«Junromamra» 6 anenomosnomy opueinani ma 6 o@iyiunomy ykpaincekomy Oyonsoici. Memooonoziuny ocnosy
CMAHOBIAMb 3ICMAGH UL NEPEKTAO03HABYUL AHAL3, MEPMIHONOSIYHUL AHANI3, (PYHKYIOHANLHO-NPACMAMUYHUL NIOXIO
ma enremeHmu OUCKYPCUBHO2O AHANIZY ay0iogizyanvbrozo mekcmy. Ocodnugy yeazy npuoiieHo Gnaugy MexHIuHUux
napamempie 0yonsicy (CUHXPOHI3AYIs, MEMNOPANbHI PAMKU, BI3YATbHUL KOHMEKCH) HA 6Ubip nepekiadaybKux
piwens. Haykosa HOBU3HA NONA2AE 8 CUCMEMHOMY AHANIZI OUNIOMAMUYHOI MEPMIHONO02T] AK OUHAMIYHO20
KoMnonenma ayoiogizyanbHo2o OUCKYDCY, WO (QYHKYIOHYE 8 YMOBAX NOCOHANHS HOPMAMUBHOCMI (Daxo8oi Mosu
ma mexHiuHux obmedcerv 0yonaxcy. Ha mamepiani ykpaincokoco 0yonaxcy cepiany 301CHeHO Munono2izayino
OUNIOMAMUYHUX MEPMIHIE 3a MEMAMUYHUMU ZPYRAMU MA CUCEMAMU308AHO NEPeKIa0aybKi cmpamezii ix
IOMBOPEHHS. 3 YPAXYEAHHAM MYIbMUMOOANILHOCII eKPAHHO20 MeKCmYy. YCmaroeneno, wo 6 YKpainCbkomy
OyosICt cepiany OOMIHYIOmMb CIpamezii nPAMO20 eK6I6AIEeHNY6aHH, KATbKY6AHHs Ma PYHKYIOHATLHO20 aHAN02a,
MOoOi K eKCRNIKAYIs 1 KOMNPECIs 3yMO6NEH] nepeoyCiM mexXHIYHUMU BuUMo2amy cunxponisayii. Ilepexnad 3azanom
Xapaxkmepu3zyemvCs GUCOKUM PIGHeM MEPMIHON02IYHOI KOPEKMHOCHI Ma NPazMamuyHoi a0ekeamHocmi, d UNAOKU
BIOXUNIEHHSL 810 NPAMOL eKBIBANLEHMHOCMI MAIOMb YHKYIOHATLHO BMOMU08aHui xapaxmep. Ompumari pe3yivmamu
MO2ICYmMb OYMU BUKOPUCMAHT OJisi ONMUMI3AYTT nepexiady OUNLOMAMUYHOL MePMIHONO2IL 8 YKPaiHCbKoMY OyOnsici
ay0ioGi3yanbHUX MEOPie NOTITMUKO-OUNTOMATNUYHO20 HCAHDY.

Kniouosi cnosa: ayoiosizyanvruuil nepexiad, Oyousic, OUNIOMAMUYHA MEPMIHONO02IS, NepeKIadaybKa
cmpamezis, nepexnadaybka mpancopmayis, GYHKYIOHATbHA A0EeKEAMHICIb.

Maryna Polkhovska, Anna Ochkovska, Yuliia Lysetska. STRATEGIES FOR RENDERING
DIPLOMATIC TERMINOLOGY IN UKRAINIAN AUDIOVISUAL TRANSLATION:
A CASE STUDY OF THE TV SERIES THE DIPLOMAT

The article focuses on examining the specific features of translating diplomatic terminology in the Ukrainian
dubbing of the television series The Diplomat (2023) and on identifying the dominant translation strategies and
transformations conditioned by the interaction between specialized terminology and the technical and discursive
constraints of audiovisual translation. The study aims to assess the quality of rendering diplomatic vocabulary in
terms of terminological accuracy, functional adequacy, and compliance with the norms of contemporary Ukrainian.
The research material comprises the characters’ utterances from the first season of The Diplomat in the English
original and in the official Ukrainian dubbed version. The methodological framework combines contrastive
translation analysis, terminological analysis, a functional-pragmatic approach, and elements of discourse
analysis of audiovisual texts. Particular attention is paid to the influence of technical parameters of dubbing
(synchronization, temporal constraints, and visual context) on translation decisions. The scientific novelty of the
study lies in a comprehensive consideration of diplomatic terminology as a dynamic component of audiovisual
discourse functioning at the intersection of professional language normativity and the technical limitations of
dubbing. Based on the Ukrainian dubbed version of the series, diplomatic terms are classified into thematic groups,
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and translation strategies for their rendering are systematized with regard to the multimodality of screen texts. The
findings demonstrate that the Ukrainian dubbing of the series is dominated by strategies of direct equivalence,
calquing, and functional analogy, whereas explicitation and compression are primarily determined by technical
requirements of synchronization. Overall, the translation is characterized by a high level of terminological accuracy
and pragmatic adequacy, while deviations from direct equivalence are largely functionally motivated. The results
obtained may be used to optimize the translation of diplomatic terminology in Ukrainian dubbing of audiovisual

works within the political and diplomatic genre.

Key words: audiovisual translation, dubbing, diplomatic terminology, translation strategy, translation

transformation, functional adequacy.

ITocranoBka mnpoOiaemu. CydacHuil eran
PO3BHUTKY ay/ioBi3yaJbHOIO IMEPEeKIaay Xapak-
TEPU3YETHCS 3POCTAHHAM IMOMUTY Ha SKICHY
JIOKaTi3aIio  IHIIOMOBHOTO  MEIiaKOHTEHTY,
[0 3yMOBJIEHO TJI00AaNi3ali€l0 KOMYHIKaTHB-
HOTO TPOCTOPY, MOMIMPEHHAM CTPUMIHTOBHX
w1aThopM Ta MiABULICHHSM MOBHO-KYJIBTYPHOT
Yy TIMBOCTI IVISAALBKOT ayL[I/ITOpll VY cyuacHux
JOCTIKEHHAX ayJi0Bi3yaJIbHUI mepekyiaz pos-
DIAETHC HE JIMIIE sIK TEXHIYHMI mporec,
a fK COUIalbHO M KyJIbTypHO 3Hauylla AisUib-
HICTb, IO BIUIMBA€ Ha cpopMyBaHHﬂ YSBJICHb
PO 1HIIIOMOBHI peaii B HUTbOBIN KyJIbTypi [11
13]. ¥V npomy koHTekcTi YKpaiHa SIK aKTHBHUM
YYaCHHK MDKHApOZHOI KOMyHIKawii morpedye
BUCOKOIIPO(ECIHHOrO IepeKiay ayaioBisyaib-
HUX TBOPIB PI3HUX JKaHPIB, 30KpeMa IOJIITHKO-
JUIIOMAaTUYHUX JPaM.

Tenecepian «umnnomarka» (The Diplomat,
2023), crBopennii [leboporo Kan st ruiar-
¢dopmu Netflix, HaneKUTH 10 )KaHPY MOTITHUHOL
ApamMu Ta MOEJHYE eNEMEHTH TpPUiIepa, cimen-
HOI JIpaMu i TUIIOMAaTHYHOTO HAPATHBY. Horo
crienudika IMOJISrae y BHUCOKIH KOHLEHTpAIil
JIIUTOMATHYHOI  TEPMIHOJIOT, ~ TONITHYHOTO
KAproHy, MPOTOKOJBHOI JIEKCUKH Ta KYJIBTYPHO
MapKOBAaHUX €JIEMEHTIB, II0 CTBOPIOE 3HAYHI
TPYAHOII AJIsi MepeKiaay, 0CoOIMBO B YMOBax
Ty OIIsIKYy.

JluniaomatuyHa TEpPMIHOJIOTIE € OKPEMOIO
miacucTeMor (paxoBoi JIEKCHUKH, SIKiM mpuTa-
MaHHI CTaHAApTHU30BaHICTh, MDKHAPOAHA YHi-
¢ikaiis Ta KOHBEHIINHICTH YyxHUBaHHS. Bona
OXOIUTIOE TOHATTS, MOB’5I3aH1 3 MDKHAPOIHUMHU
BITHOCHHAMHM, JMIIJIOMAaTUYHUM IPOTOKOJIOM,
IICPErOBOPHUMH  TIPOLIE/yPaMH, KOHCYIIbCHKOIO
ISUTBHICTIO Ta Ml)KHapO,Z[HI/IM npasoMm [4; 5].
B yMoBax ayaloBi3yaJbHOTO NEepeKiIay JHILIO-
MaTW4YHa TEPMIHOJOrIS (YHKLIOHYE B OCO-
OMBOMY AMCKYPCHBHOMY CEPElOBHILI, Ae Mae
OZTHOYACHO 30epiraTtd TepMIHOJIOTIYHY TOUHICTb
1 3a0e3neuyBaTd KOMYHIKaTHMBHY HPUPOIHICTD,
TEMIOPUTMIYHY Y3TOMKEHICTh Ta CTUIICTHUHY
LITICHICTH TEKCTy [9].

IIpobrnema anekBaTHOro MepeKIagy IHILIO-
MaTU4YHOI TEPMIHOJIOTIT B  ayliOBi3yaJdbHHUX
TeKCTax HabyBa€ OCOOIMBOI aKTyanbHOCTI Y
3B’53Ky 3 aKTHBHAM PO3BUTKOM YKDaiHCHKOIO
nyomspky. Ha  BiaMiHy Bil cyOTHUTpyBaHHS,

oyOnspK mependadae MOBHY 3aMiHy OpHUTiHAIb-
HOI 3BYKOBO1 TOPIXKKH, IO 3yMOBIIIOE HEOoOXI11-
HICTb ypaxyBaHHs CHHXPOHI3alil, IHTOHALii-
HOI BIAMOBIZAHOCTI Ta MparMaTuyHol ajanTarii
BUCIIOBIIOBaHb [13]. JlogaTkoBUM yCKIaJHIO-
BAJIbHUM YUHHHUKOM € Te, M0 YKpaiHChKa
JMILIOMATHYHA TEPMIHOIIOTIs mepedyBae B mpo-
Leci akTHBHOI Kozuikamii Ta cTaHxaprusaiii,
3yMOBJICHOI  IHTCHCH(IKALIEI0 MDKHAPOJHHX
KOHTAaKTIB 1 €BPOATIAHTUYHOK IHTErpari€ro
Vkpainu [10].

HaykoBo-npakTuyHa  3HAuyLCTh  JIOCIi-
JOKEHHsI TIepeKiagy IUILNIOMaTUYHOI TepMiHO-
jorii B ykpaiHCbKOMY IyOIspKi Tenecepiany
«/lurioMarkay MoJsra€ B MOMKIMBOCTI OCMHC-
JNICHHs TPOLECIB ajanTaiii MiKHAPOXHOI Tep-
MIHOJIOTIi /IO HOPM Cy4acHOi yKpaiHCBKOI JiTe-
parypHoi MOBH B MEkax aylioBI3yaJbHOIO
JUCKYpCy. AHal3 MEpeKIaJalbKuX pilleHb
J103BOJIS€ BUSIBUTH €(EKTUBHI CTpaTerii BiATBO-
peHHs (axoBOi JICKCHKH ISl MACOBOI ayiHTOPIi
0e3 Brpatn npoeciiiHol AOCTOBIPHOCTI.

AKTYallbHICTb  JIOCTIDKCHHS  MiATBEPIKY-
€TbCsI 3POCTAHHAM KUIBKOCTI YKPAiHOMOBHOTO
aylioBi3yaqbHOTO KOHTEHTY MONITHKO-UILIO-
MaTHYHOI TEMaTHKH Ta (OPMyBAHHAM 3allUTy
Ha TEPeKIa, IO MOEAHYE TEPMIHOIOITIHY
KOPEKTHICTb 13 MOBHOIO TIPUPOAHICTIO, IO Mij-
TBEP/DKYETHCS CyYaCHUMHU €MITIPUYHUMHU JTOCITi-
JUKEHHAMH SIKOCT1 IyOnspKky B mpodeciiiHoMmy
cepenosuii [15].

AHai3 OCTaHHIX JOCTiIKeHb 1 myo0JIi-
Kkani. TeopeTHko-MeTONONOTIUHE MIATPYHTS
JOCTIPKEeHHs TepeKany IUIUIOMAaTHYHOI Tep-
MIHOJIOTIi B ayliOBI3yaJbHHX TEKCTax (opmy-
€TbCS Ha TMEPEeTHHI KUIBKOX HalpsMiB mepe-
KJIa[I03HABCTBA: TEPMIHOJIOTIYHOTO IepeKiazy,
aymioBizyanpHoro mnepekiany (AVT) ta miHr-
BICTUKM MDKHApOAHUX BiAHOCHUH. Takuii Mixk-
TUCIUILTIHAPHUM TiAX1] 3yMOBIEHHUH crierudi-
KOO TUIJIOMAaTUYHOI TEPMIHOJOT], SIKa MO€EAHYE
BHUCOKUH piBeHb CTaHAapTU3alii 3 (yHKI[IOHY-
BaHHSM y PI3HUX KOMYHIKaTHBHHUX 1 KaHPOBUX
YMOBaXx, 30KpeMa B XyJOXHIX ay/lioBi3yaJIbHUX
TBOpax.

[TpoGnemu mepekiaay MOMITUYHOI M AHUILIIO-
MaTH9HOI TEPMIHOMOTII TPYHTOBHO MOCIIIKY-
BAJINCs B NPALsIX yKpaiHChkuX yueHux. T. Kusk
y MeXax JIHIBICTMKM (DaxoBUX MOB pO3IIs-
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JaB CHUCTEMHICTh TEPMIHOJNOTIi Ta MPUHIUIHN
il mepekiaay, HaroJoUIyO4d Ha HEOOXiTHOCTI
36Cp€)KeHH$I MOHSITTEBOT TOYHOCTI [3] 3Ha-
yHUi BHecOK 3pobuB B. Kapaban, uui Hpaul 3
aHIIO-yKPaiHCHKOTO MEpeKIaay TepMiHOJIOrIT Ta
0€3eKBIBAJICHTHOI JIEKCUKH CQOpPMYyBaJld METO-
JloNorivHy 6asy Ui aHamisy MNepeKialalbKux
Tpchq)opMaum y chepi MikHapoaHOI KOMY-
Hikamii [2]. TlomiTHYHME 1 JUIUIOMATHYHHI
JHUCKYpC SIK 00 €KT MEpeKsaay TaKoXK OCMHC-
JIOBAaBCS B JIOCHIDKCHHSX A. Haymenxka [7],
O. Orys [8] Ta H. Konnparenxo [5], sixi onu-
cyBalM (DYHKILIOHAJIbHI, CTHJIICTUYHI Ta Ipar-
MaTH4HI  OCOOJMBOCTI JIMIUIOMATHYHOI MOBH.
CyKynHO Wi npari 3aKjain TeOpPeTUYHI 3acaiu
po3yM1HH;1 JUIJIOMaTHYHOT TEPMIHOJOTI  SIK
okpeMoi migcuctemMu (HaxoBoi MOBHU.

[TapanenbHO aKTMBHO PO3BHMBAETHCS HANpPSIM
ayaioBi3yalpHOrO mnepexiany. B ykpaiHcekomy
MIEPEKIIaI03HABCTBI BarOMUMHU € JIOCIIIKCHHS
O. Marsienko [6], mpUCBSYEHI KiHOMEpe-
KJIaJly Ta KyJbTypHO MapKOBaHHM eJIEMEHTaM,
JI. Konomienp [4] mono npobiaemM CHHXpOHI3AIil
Ta MparMaTU4HOl aJanTarlii B ;[y6n;1>1<i a TaKoX
H. 3ap1/1u51<01 [1], sxa aHamizyBaja mepexyiaj
peaitiii y KIHOTUCKYPCI.

3apyOixkHa TeopeTHmyHa 0Oa3a MpencTaBIeHA
npaussmu X. [iaca Cinrtaca, ®. Yayme [11],
S1. Ilenepcena [13] ta I1. Opepo [12], sixi po3-
pOOHIN KOHUEHLIT MYJIBTUMOAAJIBHOCTI, HOPM
AVT 1 tunonorii oOMexeHb ayn10B13yanLH0ro
nepekazy. ¥ chepi TepMIHOJIOTT KIIFOUOBUMH €
nigxomu K. Carepa [14] ta M. Ka6pe [10], ski
TPAKTYIOTh TEPMIH SK JWHAMIUHY OJMHUILIO,
3aJICKHY BiJl IUCKYPCUBHOTO KOHTEKCTY.

[lonpu 3HaYHMI HayKOBUH TOpPOOOK, mepe-
KIaJ JUIUIOMATUYHOI TepMiHOJNOrii came B
yKpaiHChKOMY  JyOJsDKI — cepiajliB  3ajuila-
€TbCS HEJOCTAaTHbO BHMBYEHUM. bpakye komi-
JEKCHUX JOCHIKeHb, SKi MOE€IHyBalId O
TEPMIHOJIOTIYHUM aHaji3 13 ypaxyBaHHSIM TeX-
HIYHUX OOMEXeHb IyONIsKy Ta KUIBKICHOIO
OLIIHKOIO Tepekyiajanbkux crpaterid. Came
15 JIaKyHa 3yMOBIIIO€ AaKTyaJlbHICTh MOJAlb-
X JOCTIKeHh Ha MaTepiali KOHKPETHUX
aylioBI3yallbHUX TPOIYKTIB, 30Kpema cepiany
«JlurioMarkay.

Merta crarTi nonsirae y BU3HAYE€HHI Ta aHa-
31 crieu ik MepesIany AUIIOMaTHIHOT Tep-
MIHOJIOTIT B yKpaiHCBKOMY 1yOJIsDKi Tenecepiaiy
«/lurioMarkay, a TakoXK y BUSIBICHHI OCHOBHUX
NepPeKIaalbKuX CTPATEriil i MpHitoMiB, 3acTo-
COBaHMX JUIsl aJaNTauii TePMiHONOIIYHOI JIeK-
CHKH JI0 BUMOT ay/liOBi3yalIbHOIO MepeKIay.

JU1sl MOCATHEHHS IOCTABJICHOI METH Heod-
XiIHO BHUPIWMTA Taki 3aBJAaHHA: 3IIHCHATH
KiIacudikamilo JUMIOMAaTUYHOT TEPMIHOJIOTII,
NpEeJCTaBICHO] B OpHriHAIbHIA Bepcii Tere-
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cepiany «/lumuiomMarka»; NPOBECTH 3ICTaBHUM
aHalli3 OPHUIiHAJTBHUX TEPMIHONONIYHMX OJIH-
HUIb Ta iX yKpaiHOMOBHHMX BIANOBIJIHUKIB Y
11y6n>1>1<i BU3HAUUBIINN THUIH €KBIBAJIEHTHOCTIL
Ta CTyIIHb aJICKBATHOCTI IEPEKiIaly; BUSIBUTH
Ta CHCTEMATH3yBaTH NEPEKIAAIbKI TpaHChop-
Mallii, 3aCTOCOBAHI NPH BiJTBOPECHHI JMILIOMA-
TUYHOI TEPMIHOJIOTIT B yKpaiHChKOMY JyOIisixi,
3 ypaxyBaHHSM CHEHH(IKH ayaioBi3yanbHOIo
NnepeKialy; NMpoaHanisyBaTH CTpaTerii ajanTa-
1ii KyIbTYpPHO-CHCLU(IYHIX CICMEHTIB JHILIO-
MaTHYHOI TEPMIHOJIOTIT Ta CIIOCOOU AOCATHEHHS
OanaHcy MDK TEPMIHOJOIIYHOIO TOYHICTIO Ta
JOCTYIHICTIO JUIsl IUIMPOKOI ayAuTOpii; BU3HA-
YHUTH BIUIMB TEXHIYHUX OOMEXKEHb NyOISDKY Ha
BUOIp TMepeKiagalbKuX pIlleHb MpU BiATBO-
PEHHI AUIJIOMAaTUYHUX TEPMiHIB.

OO0'ekTOM JOCHI/DKEHHA € JUIUIOMaTHYHa
TEPMIHOJIOTisI B OpUTIHANbHIA AHIIIOMOBHIHN
Bepcii Ta yKpaiHCbKOMY IyOnski Tenecepi-
any «/lurmomarkay. HpCIIMeTOM ILOCJIi,Z[)KCHHH
BHCTYIIAIOTh NePeKIIa/IallbKl - CTpaTerii, pu-
iomu Ta TpaHchopmalii, 3aCTOCOBAHI NPH Bij-
TBOPCHHI JINIIOMATHYHOT TePMIHOMOTIT B yKpa-
iHCBKOMY AyOIsDKi 3 ypaxyBaHHSM CHEIU(IKU
ay/i0Bi3yaJIbHOTO TIEPEKIATY.

Marepianom JIOCITIIKCHHS CIIYTYIOTh
peIUTiKi TNEepCcoHaxiB Tenecepiany «Jlurio-
Martka» (mepmmid ce3oH, 2023), mo MICTITh
JUIIOMaTUYHY TEPMIHOJIOTII0, B OPUTiHAJI Ta B
o(imiiiHOMYy YKpaiHCHKOMY IYOJSDKI Y BOCBMH
eMi30/1axX CEe30HY.

Merozos10riuHy OCHOBY JOCHIKCHHS CTa-
HOBHTb IO€/IHAHHS 3arajlbHOHAYKOBUX 1 CIIeLji-
aIbHUX METOJIB MEepPEeKIIaJ03HaBUOrO aHAai3y.
[TpoBimHUM € 3iCTaBHUN METO, IO YMOXKJIUB-
JIO€ TOPIBHSAHHS JUIUIOMAaTHMYHOI TEepMiHO-
Jorii aHIJIOMOBHOTO OpHWIiHANy Tejlecepianry
Ta ii BIJTBOPECHHSA B YKpaiHCBKOMY JyOJIsiKi.
Aust anamisy  (yHKUIOHYBAaHHS — TEPMIHOJIO-
FYHUX OJUHMIL y MeXax aymoBle.yanLHoro
HMCKYpCY 3aCTOCOBAHO ~ TEPMIHOJNOTIYHHMI 1
(GYHKIIOHATBHO-IPArMAaTUYHUN  MAXOAU, SIKi
JIO3BOJIAIOTH OLIHUTU CTYMIHb TEPMIHOJIOTIYHOT
KOPEKTHOCTI W KOMYHIKAaTUBHOI aJeKBaTHOCTI
nepekiany. EneMeHTH TUCKYpCHBHOTO aHa-
713y BUKOPUCTAHO JUIsl BUSIBIICHHS BIUTUBY KOH-
TEKCTY, >KaHPOBUX OCOOJIMBOCTEH 1 TEXHIYHUX
oOMexxeHb IyOnsky Ha BHOIp Iepekiiaaalb-
KAX pIlIeHb. Y3arajbHEHHS Ta CHCTEMaru3a-
i OTPUMAHMX PE3yJbTaTiB 3A1HCHIOBAIUCS 3a
JIOTIOMOTOI0  OIKMCOBOTO Ta Kiacu(ikaiitHoro
METO/IiB.

Buknax ocHOBHOro marepiaay JaocJi-
AaeHHsl. J[uTuioMaTuyHa TEpPMIiHOJOTIS, Mpe-
CTaBlieHa B JIOCHIDKYBaHOMY Teliecepiali,
XapaKTepU3Y€EThCSI 3HAYHOIO PI3HOMAHITHICTIO
Ta OXOIUTIOE KiIbKa TEMaTUYHUX TPYyI, KOXKHA 3
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SAKMX Ma€ BJIACHI JIKCUKO-CEMAaHTHYHI U (QyHK-
[IOHAJIbHI OCOOIHMBOCTI, IO 3yMOBIIIOE CIIEIH-
¢iky i1 BITTBOPEHHS B YKpaTHCHKOMY J1yOJIsixKi.

[lepury rpymy CTaHOBIATH TEPMIHM Ha
MO3HAYCHHS UIUIOMATUYHHUX I0CAJ Ta 1HCTH-
Tylii, 30Kkpema ambassador, deputy chief of
mission, charge d'affaires, foreign secretary,
State Department, embassy, consulate. Y nepe-
KJaal 1€l Tpymu CHOCTEpIra€TbCsi BHCOKHUI
piBEeHb CTaHAApTU3allii, OCKUIBKH OUIBIIICTh
OJIMHUIIL MAaIOTh yCTalleHI BIANOBIIHUKH B
YKpaiHChKIA JAWIUIOMAaTHuHIN mnpakTtuni. Tak,
ambassador TIOCIIJOBHO BIATBOPIOETHCS K
«rmocom», embassy — «HOCOIBCTBOY», foreign
secretary — «JIEp)KCEKpeTap» abo «MiHICTp
3aKOPJOHHHUX CIIPAB» 3aJICKHO BIJl KOHTCKCTY, &
State y 3HadeHHI ypsI0BOi YCTAaHOBH CHCTEMHO
nepeKIaaeTbesa K «Jlepxxaen», mo BiAMNOBI-
Jla€ MeIIMHOMY BXKUTKY B Cy4acHil yKpaiHChbKii
MoBi. Ha3Ba mocanu deputy chief of mission y
OyOIshKi TepeaeThCsl SIK «3aCTYIMHHUK TOJIOBHU
MiCii», 110 € TePMIHOJIOTIYHO KOPEKTHHUM 1 3pO-
3yMUTUM U1 He(axoBoi ayIuTopii.

Hpyry rpymy GopMyoTh TEepMiHH, TIOB’s3aH1
3 IUIUIOMAaTHYHUMH TPOLEAYPAMHU Ta MPOTOKO-
nowm: credentials, briefing, diplomatic immunity,
persona non grata, demarche. V cepiani ui
OAMHMII 4YacTo (YHKIIOHYIOTh Y JHHAMIiy-
HOMY J11aJIOT1YHOMY KOHTEKCTI, 10 BIUIMBA€ Ha
BUOIp MepekIajaubkux pimenb. Hanpukian,
credentials 'y cueHax OQIUIHHUX NpPU3HAYCHD
NEePEKIAAEThCS SIK «aKpeIuTallis Imocia», a
briefing y nyOnspki B OKpeMHUX BUIAJIKaX HEH-
TPANi3yeThCs [0 «HApala», IO 3yMOBJICHO
BAMOTaMH CHHXPOHI3allii Ta NParHEHHAM M0
IPUPOAHOCTI ycHOro MoBieHHs. CkopodeHa
dbopma PNG (persona non grata) y perutikax
MEPCOHAXIB (DYHKILIOHYE SIK €JIeMEHT BHYTpIiLl-
HBOTO MPOo(deciHHOro Kaprony; B yKpaiHCbKOMY
NepeKyIaii BOHA EKCIUIIKYEThCS SIK «OTOJIOCUTH
HebaxaHo0 0c00010», 110 3a0e3Meuye 3po3yMi-
JicTh 6€3 BTpaTH IHCTUTYILIIHOTO 3MICTY.

Tperto  Tpymy CTaHOBIATH TEPMIHM 3
UapUHY MDKHAPOJIHUX BIIHOCHH i 30BHILIHBOL
noJiTuKK: foreign policy, national security,
sanctions, alliance, intelligence. YV nyOmsoki
BOHH, SIK TIPaBHJIO, BIATBOPIOIOTHCS HPSIMHUMU
BI/IMOBITHUKAMU («30BHIIIHS ITOJITHKAY, «HAIli-

OHaJbHA OE3MeKa», «CaHKI», «aJbsSHCY),
OJTHAK Yy HUBI BUMAJKIB 3a3HAIOTh KOHTEK-
CTyaJbHOI KOHerTmaui’i Tak, intelligence

3aJIC)KHO BIJ| CHTyallli IEPeKIafaeThCs K «Po3-
BigKa» ab0 «po3BiAyBalbHI JaHi», a number
two B TpodeciiHOMY BXHTKY IepelacTbCs
K «3aCTyMHUK TOJIOBH MicCii», 11O BiANOBiAae
MIParMaTHYHOMY 3MICTy OpHUTiHAIY.

YerBepra Trpyna  OXOIUIIOE  BIHCBKOBO-
JUIJIOMAaTUYHY TEPMIHOJIOT1I0, AaKTyalli30BaHy

CIOKETHOIO JIHI€IO cepiany: war criminal,
terrorist attack, ISIS, CIA chief of station, NSA,
SIGINT, SCIF. Y nepeknazi uiei rpyna 1oMi-
HY€ CTpaTerisi MpsIMOTO €KBIBaJICHTYBaHHS: war
criminal — «BIACBHKOBHH 31no4yuHenby», ISIS —
«IAUUI», NSA — «AHb», CIA chief of station —
«IJIaBa PE3UJIEHTYPHU HPY» Aopesiarypa SCIF
y AyOJIsKI IIePEaeThesl OMMCOBO K «3aXHIICHE
NPUMILICHHSD 200 «CXOBHILE», LI0 3YMOBJICHO
BIZICYTHICTIO  yCTAJICHOTO YKPaiHCBKOIO  Bij-
NOBIIHMKA Ta HEOOXIJHICTIO 3a0e3NeYeHHs
3pO3yMIJIOCTI.

[P’sity rpyily CTaHOBUTH FOPHAMYHO-IUILIO-
MaTU4YHa TEPMIHOJOTIS: international law,
indictment, jurisdiction. 1yist KO IPHHLMIIO-
BUMU € CEMAHTHYHA TOYHICTb 1 BIAINOBIIHICTH
yCTaJeHi yKpaiHChKI NpaBHUYIA HOMIHALI.
[Toxa3oBuM € Bumagok TepMmiHa indictment,
KU B yKpAiHCbKOMY IyOJsDKi cepiaiy mepe-
JaHO SIK «BEPAMKT». Take pilICHHSA MOXHA KBa-
miikyBaTH SIK MParMaTHyHO OPIEHTOBAHY, ae
TEPMIHONONYHO JMCKYCIiiHY 3aMiHy, OCKIIbKH
B AHIIO-aMEPUKAHCHKIM TpPaBOBId  Tpaau-
mii indictment mo3Havyae odiliiHe BUCYHECHHS
0OBHHYBauEHH:/OOBUHYBAIbHUN aKT, TOAI SK
«BEPAUKTY» IMOB’S3aHUHN 13 MiACYMKOBUM pillIeH-
HAM (30KpeMa pillleHHsAM MpHCsHKHEX). OTxe, y
nepekyali crocTepiraeTbest BUOip B OiK pe3ylib-
TAQTUBHOCTI, 1II0 3yMOBIIIOETHCS TEMITOPATbHUMHU
0OMEKEHHSIMHU ﬂy6n51>1<y Ta MPArHeHHsM 110 3po-
3yMIJIOCTI 711 MacOBOI ayAUTOPii.

AHasii3 TepMIHOIONTYHOIO HAlIOBHEHHSI Tejle-
cepiaily 3acBijdye, IO JUIUIOMAaTHYHA TEPMi-
HOJIOTIs (PYHKI[IOHYE B TEKCTI HE 130Jb0BAHO,
a B IMO€JHAHHI 3 PO3MOBHOIO JICKCHKOIO, CJICH-
rom, eBeMizMaMH Ta €MOLIHHO 3a6apBJIeHHMH
BUCIOBIIOBaHHAMHU. Lle cTBOproe crienudiaHuit
CTHTCTHYHMI e(eKT PeamiCTHYHOCTI Ta mpo-
(eciliHOT aBTEHTHUYHOCTI, KU HEoOXiqHO 30e-
pErTH B MepeKaii.

Tak, y HH3II CIEH IUIUIOMATUYHI TEPMiHH
BXKHMBAIOTHCSI B PO3MOBHO-EKCIIPECUBHOMY KOH-
TEKCTI, IO 3HWKYE (HOPMANBHICTE BUCIIOBIIO-
BaHHs 0e3 BTpaTu HOro 1HCTI/ITYLIII/IHOFO 3MICTY.
Hanpuxnan, y pewriwi “This is a diplomatic
nightmare’ TepMiH diplomatic TIOeHY€ETBCS 3
eMOLIHHO MapKOBaHMM IMCHHUKOM nightmare,
KM y TepeKyazi BIITBOPEHO SIK «I€ JMILIO-
MaTWYHUN Kommap». Take moemHaHHS Qaxo-
BOTO TMPUKMETHHKA 3 PO3MOBHO-EKCIPECHBHOIO
JIEKCEMOIO MIJCUIIIOE E€MOLIIfHEe Harpy>KeHHs
CIICHM Ta BOAHOYAC 30epirae TEpMiHOJOTIUHY
TOYHICTh. XapakTepHUM € TaKOX BHUKOPHUC-
TaHHS eB()EeMi3MIB y MOEJIHAHHI 3 IUTIIOMATHY-
HOI0O Ta 0Oe3MleKoBOl TepMiHonoriero. Hampu-
KJIaJ1, aHDTiiChKUi BUCTIB “‘collateral damage”,
KA Yy JUIJIOMAaTHYHOMY JHUCKYpCl BHKOHYE
eBpemicTuyHy (YHKIII0, BKUBAETHCS B cepiai
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TOPsi/ 13 eMOLIMHAMHU PEILIIKAMH IIePCOHAKIB.
B ykpaincbkoMy nyOIsDKI BIH NEPEAAETHCS K
«1moOIYHI BTpaTH», IO BIJNOBIJAE yCTaJCHIH
JUIJIOMAaTUYHIA TpakTUll Ta 30epirae mpar-
MaTu4yHy (QYHKIIIO TIOM SKIIEHHS HEraTuB-
HOi iH(opmanii. Hanpukman, y perutii This
alliance is hanging by a thread tepmin alliance
MOEIHYETHCA 3 1IOMATUYHUM BHCIIOBOM, IO
B YKpaiHChKOMY IyOJIsKi BIATBOPEHO SK «UEH
aNbSHC TPHUMAEThCS Ha BOJOCHHI», 30epira-
104U SIK TEPMIHOJIOTIYHY TOYHICTh, TaK 1 0Opas3-
HICTh. AHANOTI4HO, MeTadopudHe to be on fire
y KOHTEKCT1 O€3MeKOBO1 3arpo3u NepeaaeThes K
«TiJ] 3arpo301o», 110 3abe3nedye MparMaTHuHy
aJIEKBATHICTD.

[MoenHaHHs JUMIIOMATUYHOI TEPMIHOJIOTIT
3 00pa3HOI0, PO3MOBHOIO Ta MeTadOPHUUHOIO
JeKCUKol ¢dopMye B cepianmi «Jlummomarka
riOpUIHMIA TUTT IO TUKO- ~AUIIOMAaTHYHOTO JUC-
KypCy, Y Mexax sKoro (haxosi HOMIHAUIl (QyHK-
LIOHYIOTh Y [MHAMIYHOMY, CMOLIMHO Hachde-
HOMY MOBJICHHI. 30€pexeHHsl LbOro OanaHCy B
yKpaiHChbKOMY JyOusiki MOTpedye CHCTEMHOIO
f000py  MepeKIaalbKuX — PIlIeHb,  3aTHUX
OJIHOYACHO 3a0e3MCYUTH TEPMIHOJIOIIYHY TOY-
HICTB 1 KOMyHlKaTHBHy IIPUPOHICTb.

VY 3B’SA3Ky 3 UMM JOUUJIBHUM € BHOKPEM-
JICHHS. Ta aHajli3 OCHOBHHX [EPEKIIA/allbKUX
CTpaTeriif, 3aCTOCOBAHMX INPH  BIATBOPCHHI
JMIIOMATHYHOI TEPMIHOJIONT B yKPAIHCHKOMY
AyOmspi Tenecepiaiy. ORHIEIO 3 KIKOYOBHX Y
LbOMY IIPOLIECI € CTpareris NpPsSMOro BiJo-
BIJHMKA, SIKA 3aCTOCOBYETBCS 1O TEPMIHIB, IIO
MAOTh yCTaleHI ¥ HOPMAaTMBHO 3aKpiILICHI
€KBIBaJICHTH B YKpPaiHCBKIH MOBI, , 30Kpema,
diplomat — «auruiomary, protocol —  «IIpo-
TOKOII», war criminal — «BIMCBKOBHM 3II0-
YuHeNbY», international law — «MiXKHapOIHE
npaBo». BukopucraHHs npsMux BIANOBIIHHKIB
y AyOmspki 3abesriedye TEPMIHOJIOITYHY KOPEK-
THICTb 1 BIJAMOBIJAE OUIKYBaHHSIM O00i13HAHOT
aynuropii. B ykpaincekomy ayOmspki cepiaiy
s CTpateris JOMIHYe NpPH BIATBOPEHHI 6a3o-
BUX JMIUIOMATUYHUX 1 MPAaBOBUX IOHATH, LIO
cnpuse 30epekeHHI0 TPOo(hEeciiiHOTO XapaKTepy
J1aJIOTIB.

TpaHckomyBaHHS ~ BUKOPHCTOBYETBCS — JUJIS
Mi)KHapOI[HI/IX TepMiHiB AKl 3aKpinmuinci B
YKpaiHCBbKOMY MEIIHOMY Ta (paXOBOMY BKHTKY.
VY nyOmski 1e, 30Kpema, summit — «camiTy,
debriefing — «neOpudinr», Taki OIUHUIN Bif-
TBOPIOIOTECS 3 YPAaXyBaHHAM (OHETHIHUX HOPM
YKpaiHCBKOT MOBH, 110 3a0e311edye IPUPOAHICTD
3ByYaHHS Ta BII3HABAHICTb JJIs IVIsia4a.

KanbkyBanmst peanisyerscsi y BHIAIKax,
KOIIM CTPYKTypa aHIJIIACBKOIO TepMiHa JIOIyC-
Kae IOCIIZI0BHUI NEepeKiIa/; KOMIIOHEHTIB 0e3
BTparu 3micty. Hampuknan, deputy chief of
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mission TEPENAETbCs K «3aCTYyIHUK TIOJIOBU
Mmicii», bilateral talks — «IBOCTOpPOHHI TIepero-
BOpU», career officer — «KaJpOBHH IHHOBHHUK,
political appointee — «IONITUYHNN CTABICHUK.
Taxa crpareris 36epirae BHyTpl]_HHIO MOTHBOBA-
HICTh TE€pPMiHA Ta MOJETIIYE HOTO CIPUUHATTS
He(haxoBOIO ayAUTOPIEIO.

OyHKIIOHATBHUI  aHAJOT 3aCTOCOBYETHCS
JUIsl  TIO3HAYCHHS  KYJIBTYPHO-CHeUMpIIHUX
IHCTHTYLIH 1 MOCaj, MO He MAlOTh MOBHUX Bil-
NOBIIHUKIB B yKPATHCBKIM IMIUIOMATHYHIN CHC-
teMmi. Tak, State Department y nyOnspki mepe-
MaeTbest K «JlepkaBHUiA aemapTrameHT» abo
ckopoueHo «/[lepxnaemn», a Secretary of State —
SIK «aepicekperapy. IToni6HI piteHHst Bin06pa-
JKAKOTh [PArHeHHs 10 OalaHCy MDK IHCTHTYLIH-
HOIO TOYHICTIO Ta KOMYHIKaTUBHOIO 3PYUHICTIO.

Excrutikamisi (OMUCOBHIA TepeKyaa) BUKO-
PUCTOBYETECS y BHIAJKaX, KOIHM HpAME BiJI-
TBOPCHHS TEPMIHA YCKJIAJHIOE CIPHIHATTSL
Hanpukmnan, intelligence szanexxno Bijg KOHTEK-
CTy NEPENAaeThCsl K «PO3BiAKa» abo «po3Bil-
yBaJIbHI JlaHi», security clearance — siK «JI0IyCK
no TaeMHoi iHpopmauii», CIA chief of station —
Ak «maBa pesuneHtypu LIPY». Lla crpare-
risi 0COONMBO aKTyaldbHa B IyONsDKi, 1€ Tsgad
HE Ma€ 3MOTU IMOBEPHYTHUCS A0 MOINEPETHHOTO
(dparmMenTa JUIsl yTOUHEHHS 3HAUCHHS.

AmHani3 nepekiajalbKuX pilleHb CBITYUTh
PO aKTUBHE BUKOPHCTAHHS JEKCUYHHMX TpPaHC-
dopmariii. Konkperusarisi crmocrepiraetbcs y
BUMAJIKaX, KOJIM CKOPOYCHE MO3HAYEHHS YTOU-
HIOETBCSl KOHTEKCTYallbHO: y perutini “‘We need
to talk to the people at State” omunuus State
nepenaeThes K «aonei i3 Jepxaemny». I'ene-
paiizailiss BHUKOPUCTOBYETBCS pifle, 30KpeMa
Konu deputy chief of mission y nuHaMidHOMY
Jiano3i TMepefaeTbes SK «3aCTYMHUK IOCTay.
Monynsinist  mpocTexxyersess  y ¢pasi “He's
PNG”, mo B nyOnsiKi eKCIUTIKY€ThCS SIK «HOTO
OroJIOCITh HeOaX)aHOW 0c000I0», TOOTO Yepes
HACJIIJIOK 1HCTUTYIIIHOT Mil.

3HavyHa YaCTHHA JUIUIOMATHYHOI TEPMiHOJIO-
rii Tenmecepiany «Jlumiaomarka» MICTHTh KyIlb-
TypHO-crienu(ivyHi eJIeMEeHTH, TOB'A3aHi 3 0CO-
OMMBOCTSIMM aMEpPUKAHCHKOI Ta OpPHUTAHCHKOI
JUIUIOMAaTHYHUX CUCTEM. AJanTaris LuX ele-
MEHTIB /10 YKpPaiHCHKOTO KYJIBTYpPHOTO KOHTEK-
CTY CTaHOBHUTb OKpEMY IpOoOIeMy MepeKIay.

Ha3Bu amepHKaHCHKHX YpPSIOBHX CTPYKTYP
Ta T0CaJ] 4acTo MOTPeOyroTh eKCIUTiKalii abo
amanranii. Hanpuknan, Foreign Service Officer
(aMepHUKaHCHKUI JUIUIOMAT Kap'e€pHOi CITyKOH)
HE Ma€ TPSIMOTO EKBIBAJIGHTAa B YKpaiHCHKIMH
CHUCTEMI, TOMY TMIE€PENA€ThCs SIK «CHIBPOOIT-
HUK JTUIUIOMAaTU9HOI ciayxOm». Tepmin Chief of
Staff, M0 B aMEpPUKAHCBHKIA CUCTEMI IMO3HAYAE
KEpiBHUKA arapary, MO)e BUMaraTh yTOUHEHHS
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KOHTEKCTY — «KepIBHUK anapary biioro nomy»
abo MpPOCTO «KEPIBHHK arapary» 3alekHO Bil
TOT0, HACKUIBKH 3pO3YMUIO 3 Bi3yaJbHOIO KOH-
TEKCTY, IIPO SIKY YCTAHOBY HAETHCS.

OcoOnuBoi yBaru mnoTpeOyroTh peaiii Opu-
TaHCBHKOI JIUIIOMATHYHOI CHCTEMH, OCKUIBKU
Aist cepiany BinOysaersest B Jlonnoni. Foreign
Secretary (OpPUTaHCBKMII MIHICTD 3aKOPAOHHHMX
CIPaB) MOXKE MEPeKIafaTucs 13 30epexeHHM
OpUTAHCHKOT CHeI_II/I(blKI/I «MIHICTP 3aKOP/IOHHHX
crpaB bpurtanii» abo HeHTpanByBaTHc;I JI0 «I71aBa
M3C», Xoua OCTaHHIH BapiaHT BTpayae Kyilb-
TypHY KOHKPETHKY. Kingmaker BIITBOPIOETCS B
YKpAiHCBEKOMY JlyOISDKI SIK «CIyra KOPOJsh», IO
€ TPUKIAI0M CEMAHTUYHO CIIPOLUCHOI ajarrralyi
MeTapOpUIHOIO MOJITUYHOIO TepMiHa. B aHmio-
MOBHOMY TOJITUYHOMY JHcKypei kingmaker
No3Ha4a€e He(OPMAJILHOIO BIUIMBOBOTO aKTOPA,
skuii He 00iiiMae HaWBWIIOI MOCAaW, MPOTE Mae
BUDILIQJIbHUI BIUIMB HA YXBAICHHS KIIFOYOBHX
TOJITUYHUX PILICHb a00 NPOCYBAHHS KOHKPETHHX
0ci0. YKpalHChKHI BIANOBIJHUK «CIIyra KOPOISD)
YacTKOBO 30epirae iepapXiuHy acollialliio Ta iJero
OMM3BKOCTI /10 LCHTPY B4/, OJHAK BOIHOYAC
peayKye KOHOTQTUBHUI KOMIIOHEHT IOJITHYHOTO
BIUIMBY, 3aMIHFOFOYH HOTO OUIbLI 3arallbHIM 00pa-
30M I/ IIENIOCTI.

3araiom nepekiaj peaiii IMILIOMAaTHYHOI Ta
NOJIITHYHOI CHCTEMH B cepial «Jlurutomarka»
XapaKTePU3y€eThCs BAPIATHBHICTIO CTpaTeriii — Bix
36Cp€)KCHH}I HALLIOHAIIBHOI crietuiky 10 il yact-
KOBOI HeiiTpanisauil. Bubip mnepekianauproro
PILLCHHS 3yMOBIIIOETHCS OAllaHCOM MDK TEpPMIHO-
JIONTYHOIO TOYHICTIO, KYJIBTYPHOK) MapKOBaHICTIO
Ta BUMOTaMH ay/ioBI3yalIbHOro (hopmary, 1o -
TBEPIDKY€ JMCKYPCHBHY 3a/ICKHICTh JIMILIOMATHY-
HOI TepMIHOJIOTi B XyJIO)KHBOMY CEpiali.

[IporokonbHi 3BepTaHHs Ta (OpMU BiTaHb
TaKOX HECYTh KyIbTypPHO MapKOBaHC HaBaHTa-
JKGHHS, OCKIIBKH BiZ0OOPaXkaioTh i€papXidHiCTh,
(I)OpMaJIBHICTL 1 Tpa/yuii JMIUIOMaTHYHOTO CIILI-
KyBaHHS B QHIVIOMOBHOMY CEpelOBHILI. 3Bep-
Tangd Ha kmTanr Madam Ambassador, Mr.
Secretary abo Your Excellency y 6puranceko-ame-
PHUKaHCHKOMY KOHTCKCTI MAOTh YiTKO 3aKpIILICHI
nparMatiyHi  QyHKUiD, SKI HE 3aBKIM  MAOTh
psiMi BIIIOBIHUKA B YKPAiHCBKIH MOBHIH Ipax-
THL. Y TIepeKIaji Taki OJMHHLI YacTo 3a3HAIOTH
(byHKLIOHATBHOI afanTalii: abo NUIIXOM J1000py
HAOMKIOro  OQIIiHOTO  eKBiBAJICHTA («naH1
MOCOM», «MaH MIHICTP»), a0 dYepe3 PEeayKIio
(hopmynn 3BepTaHHs 3 METOK 30EpEeKEHHs NpH-
POZHOCTI YCHOTO MOBJICHHSI, L0 BIANOBIZAE PEKO-
MEH/IALISIM [IO/I0 NPArMaT4HOi AJCKBATHOCTI B
aynioBizyanbHOMY niepexiani [9; 13].

KynbsrypHO-CIeU(iYHUMU € TaKOX 1HCTH-
TYLiHI Ta MOJITUKO-TIPaBOBI peaii, 30KpeMa
Ha3Bu mporenyp (Senate confirmation hearing,

back-channel communication), siki noTpedyroTh
ab0 OIMMCOBOro MepeKiany, a00 KOHTEKCTyaIbHOI
KOHerTmaui'i B ymoBax ny0uspky nepekiajad
3MYIICHHiA IIyKaTH KOMIIPOMIC MDK TOYHICTIO
BIATBOPCHHS peartii Ta Ti 3pO3yMITICTIO Jisi Maco-
BOI AyZMTOPII, 1110 OCOOIMBO AKTYaIBHO [UIs Cepi-
aJliB MOJITHKO-IMIUIOMATHYHOI TeMaTuku [11].

3 mormsgy Teopii TEpMIHOIOrIL, 3acToCy-
BaHHS ONHCOBUX a00 HEUTpani30BaHUX BiJ-
NOBIIHUKIB y TakMX BHIAJKaX Yy3TOIKYEThCS
3  KOMYHIKATHBHOIO ~ KOHLCIILIEK  TepMiHa
M. T. Kabpe, 3riiHO 3 KOO TEPMiH Yy JUCKYpCl
MOX€ 3MIHIOBaTH CTYIiHb CIELia]i30BaHOCTI
3aJIeKHO BiJl a/pecara Ta CUTyallil CIJIKyBaHHS.
B aymioBizyanbHOMYy mepekyiafi 1€ O3Hadae
JOMYCTUMICTh YACTKOBOI JIe-TE€pMiHOJIOTi3allil
3a yMOBH 30epeeHHs KirouoBoro 3micty [10].

Ormxe, apantauiss Ky/IbTypHO-MapKOBaHHX
CNIEMCHTIB y cepiai «Jlumimomarkay OasyeThes
Ha TMO€IHAHHI cTpareriil (PyHKIIOHAIBHOTO EKBi-
BAICHTYBAHHSL, OIMCOBOIO MEPCKIIAy Ta KOHTCK-
CTyalbHOI HelTpanizanii. Takuii miaxix K03Bosse
30eperTv IHCTUTYLIHHY W KyJIbTypHY Crerudiky
JMIUIOMAaTHYHOIO JHUCKYPCY, BOAHOYAC 3abeslie-
YyIOYH 3PO3YMLITICTE 1 KOMYHIKATHBHY S(eKTHB-
HICTh IepeKIIay Ul YKPaiHChKOrO Iisiada, 1o
Y3TOIKYETBCS 3 CY4aCHUMH HI/IXOAaMH JI0 ay/1io-
BisyanbHOro nepekinany [9; 10].

OnHuM 13 BHU3HaYaJbHUX YMHHUKIB BUOODPY
nepeKIaalbKuX pilleHb y Hpoleci AyOrispKy
Tenecepiany «Jlumomarka» € TexHiuHI oOMe-
JKCHHSl ay/iOBI3yaJIbHOTO TNepeKiaxy, 30KpeMa
CHUHXPOHI3aI[is] MOBJICHHS 3 apTHKYJIALIEI0 aKTO-
piB, TEMIIOpaJIbHI PaMKH PEIUIiK Ta Bi3yaJbHUH
KoHTeKCT. Lli mapameTpy 6e3nocepesHbo BILIH-
BalOTh Ha CHOCIO BIATBOPEHHS JIUIUIOMATHY-
HOI TEPMIHOJIOTT], sSIKa YaCTO XapaKTepH3y€Thes
0araTOKOMIIOHEHTHICTIO Ta BHUCOKHM pPiBHEM
hopmanizauii. CusxpoHizauis 3 pyxom ry0 (ip-
sync) 3yMOBIIOE HOTpeOy B CKOPOYCHHI abo
CHIPOIICHHI TEPMiHIB. YHACIIIZIOK LBOTO CKIIa/IHI
HoMiHaii Tumy bilateral diplomatic engagement
y AyOuspki nepefaroThes ysaraubHeHUMHU (op-
MaMH Ha KIITAIT «IBOCTOPOHHI MEPEroBOPH»,
1110 J103BOJIsIE 30€perTH OCHOBHMIA 3MICT 32 MiHi-
MaJIBHOTO MOPYIICHHS XpoHoMeTpaxy. 11oni0Hi
KOMIIPECIiiHi PINICHHS y3TOKYIOTECS 3 BHMO-
raMM TeMIIOpajbHOI BIAMOBIIHOCTI Ta HE HpU-
3BOJISATH JI0 CYTTEBUX CEMAHTUYHUX BTPAT.

BisyanbHuil KOHTEKCT TaKOX BIJIrpae KOM-
[ICHCATOPHY POJIb: HASBHICTD y Kajpi CUMBOJIKH
YCTAHOB, THTPIB 200 MPOCTOPOBHX MapKepiB
JI03BOJISI€  OIYCKAaTH YaCTHHY IHCTHTYLIHHHMX
yTOuHeHb y mnepekiazi. e ocobnuBo momiTHO
B CleHax OQImiHHMX 3ycTpiueil, Je nepexiaj
00MeKyYeTbCsl  (PYHKLIOHANBHO — HEOOXiIHNM
MiHIMYMOM, OCKUIBKM J10J]aTKOBa iH(popMaris
3YUTY€ETHCS IVIS1a4€M Bi3yaJIbHO.
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Amnanmiz  ykpaiHChKOTO JIyONspKy — cepiaiy
«/luromarka» CBITYUTH MPO BUCOKUH piBEHb
TEPMIHOJOTIYHOI KOPEKTHOCTI. BUTbIIICTh AUTLIO-
MaTUYHUX TEPMIHIB BiITBOPEHO BiAIOBITHO [0
yCTaJICHUX YKPaiHCHKUX BiAMOBITHUKIB, 3aQiK-
COBaHMX Yy HOPMAaTHUBHMX JUKEpENax 1 MpakTuil
o(imiiHOro MOBIEHHS. Bumaaku BiIXuieHb Bij
IPSIMOi €KBIBAJICHTHOCTI 31€01IBILIOTO 3yMOBIIEH1
TEeXHIYHUMHU BUMOTaMH TyOJsDKY, a HE MepeKia-
JAIbKAUMU MOMUJIKaMHU. 3 MOy (DyHKIIOHAIb-
HO1 aJIeKBaTHOCTI Tepekiaj 3abesnedye BiITBO-
PEHHS MParMaTMYHOro MOTEHIIaNy OpHIriHAJY:
TepMiHU 30epiraroTb CBOIO IHCTUTYLIHHY 3HA4Yy-
IIICTh 1 TMPaBUJIBHO IHTEPIPETYIOTHCS B MEXKAX
CIO)KETHOTO KOHTEKCTY.

BucnoBku. IIpoBenene gocmiKeHHS 103BO-
JUJI0 TPOAHANI3yBaTU OCOOIMBOCTI MEpeKiamy
JUIJIOMAaTUYHOT TEPMIHOJIOTII B YKpaiHCHKOMY
oyOomspki Tenecepiany «Jlumiiomarka» sk mpu-
KJIaJly Cy4acHOTO ay/JiOBi3yaJIbHOTO TBOpY 3
BHCOKOIO KOHIIEHTpAIi€l0 TpodeciiiHO MapKo-
BAHOTO IOJIITUKO-IUIUIOMAaTHYHOTO JTUCKYPCY.
3’sCOBaHO, 110 MEpeKJIa] JUIJIOMATUYHUX Tep-
MiHIB y cepiaibHOMY (opMaTi 31HCHIOETHCS B
yMOBaxX MOCTIHHOrO OajaHCy MK TEpMiHOJIO-
TIYHOI0 TOYHICTIO, (PYHKI[IOHAJIBHOIO aJIeKBaT-
HICTIO Ta TEXHIYHUMH OOMEKCHHIMH Ty OIsIKY.

VY xoni aHaii3y BCTaHOBIEHO, IO B YKpaiH-
ChbKOMY AYOJISDKI cepialy HepeBakaloTh cTpare-
rii (yHKLIOHAJBHOTO E€KBIBaJCHTYBAaHHS, KOH-
TEKCTyasbHOI KOHKpETH3allii Ta HparMaTu4Hoi
HelTpamizamii. IX 3acTocyBaHHS 3yMOBIEHE K
BIJICYTHICTIO MPSMUX IHCTUTYLIAHUX BIAMOBIM-

HUKIB y HaI[lOHANBHIN TUIUIOMATUYHIN cUCTEMI,
TaK 1 BUMOraMU CHHXPOHI3allli, TeMIOpaIbHOT
BIJIMIOBITHOCTI Ta NPUPOIHOCTI YCHOTO MOB-
JeHHs. BusBieHo, 110 BUKOPUCTaHHS KOMIpECii
Ta YaCTKOBOi Je-TepMIHOJIOrI3allil HE MpPU3BO-
JUTH J0 BTPAaTU KJIIOYOBUX CMHCIIB, 32 YMOBHU
30epexKeHHs] 1HCTUTYLIHHOI poii TepMiHa B
CIO’KETHOMY KOHTEKCTI.

VYkpaiHCbkuil  OyO/sDK — JIeMOHCTpY€E  TIpar-
HEHHS J0 HOPMAaTUBHOCTI, YHUKA€ HEOOIpyH-
TOBAaHOTO KaJbKyBaHHS Ta 3abe3nedye 3po3yMi-
JICTh TUIUIOMAaTHUYHOTO JAUCKYPCY JUIS IIUPOKOT
ayauTopii 6e3 crpouieHHs Horo mpodeciiiHoro
3micty. BomHouac MOCHITKEHHS MiATBEPIHIIO
HAsBHICTh HU3KH OO €KTUBHUX TPYAHOIIIB,
30KpeMa  ajanTtamii  KyJIbTYpHO-MapKOBaHHX
peasiii aMepHKaHChKOi Ta OPUTAHCHKOI JMILIO-
MaTHYHUX CHCTEM, sIKi MOTPEOYIOTh THYYKOTO
3aCTOCYBaHHA IepeKiajanbkux crparerid. Lle
CBITYUTH MPO HEOOXITHICTh MOJANBIIOTO METO-
JUYHOTO OCMUCIICHHS TIE€peKyajy Taily3eBoi
TEPMIHOJIOT] B ay1i0Bi3yalbHOMY (pOpMaTi.

[lepciekTHBH MOJANBIINX HAYKOBHX PO3Bi-
JIOK y0auaroThCsl y PO3LIMPEHHI KOPITyCy AOCIHi-
JUKEHHSI 32 PaxyHOK aHalli3y IHIIMX cepiaiiB i
(GUIBMIB  MOJITUKO-IUIUIOMAaTUYHOTO JKaHPY 3
METOI0 BUSIBJICHHS! TUIOBHX 1 BapiaTMBHUX Iepe-
KJIaJalbkuX pimenb. IlepcniekTMBHUM Hampsi-
MOM € PO3pPOOJICHHS CHEliali30BaHUX Taly3eBUX
miocapiiB 1 pekoMeHJauiidl Jjsl TepeKiaiadiB
ay/110BI3yaJIbHOTO KOHTEHTY, L0 CIIPUATHUME IIiJI-
BUIIICHHIO TEPMIHOJIOTIYHOI TOCTIIOBHOCTI Ta
SKOCTI MepeKiIaay B MaiOyTHIX POEKTAX.
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